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Megtorlás
Isten, igazság s boszú velünk:
Szerbia földjén já r  seregünk.
Szerbia földjén nyargal a vész, 
Szembe ki száll vele, mind odavész. 

Árnyat a tűznek 
Szellemi űznek,

Virrad a toriás hajnala végre, 
Vérszinü napja felsüt az égre.

Átok-erődnek vén fala reng,
Rajta magyarnak zászlaja leng; 
Büszke magyarnak torka riad,
Fut letörötten a szolgai had.

Könnye kicsordul,
Kardja kicsorbul,

Tűzhelye mellé kevese ér 
Öntözi földjét fekete .

Sanda Petárnak trónusa ing: 
Döngetik ércét hős .
Gyászol a földje: nagy temető,
Sápad a sok sunyi bombavetö.

Ereje rogytán,
Serege fogytán,

Vad viadalban hullik a bátra, 
Szégyene van már egyedül hátra.

Véres a hegyhát, véres a völgy,
Rőt levelével vérzik a tölgy:
Szerbia gyászos sírja felett 
Pergeti, ejti a vén levelet.

S örökös váddal 
Érdéin átal,

Melyeken eztán bás, örök ősz jár, 
Száll a legyilkolt trónörököspár.

--------o--------
K iáltvány

Dicső szerb népem! A háború előtt kitűzött cél­
jainkat részben elértük. Megmutattuk a svábénak, hogy 
mink is vagyunk olyan kulturország, mint a monarchia. 
Erről most meggyőződhettek, ezért is eresztettük be 
őket hozzánk. Igaz, hódítani is akartunk. Ami a miénk 
volt, mikor a háborút megindítottuk a dicső szarajevói 
hőstettel, az ma is a mienk. A mienk minden nagyszerb 
álom, a mienk minden térkép, amit az entente készített 
Európáról. Alattvalóim ! Gondoljatok Belgiumra és vi­
gasztalódjatok meg, hogy egy ilyen gazdag és művelt 
országgal kerülünk egy sorba. Büszkék lehetünk, hogy 
Belgiummal von párhuzamba minket egész Európa s ha 
erre az eredményre gondolok, elmondhatom, hogy nem 
éltem hiába. Petár s. k.

B eszé lg e tés  a n ém et győzelem ről
A cár. — Rosszul megy a dolog?
Nikolajevics Nikoláj. =  Parancsára felségednek, 

rosszul.
— Hát megvertek bennünket azok a gaz németek ?
=  Parancsára felségednek, megvertek.
— (.Elgondolkozva.) Hm . . .  hm . . . Linten . . . 

Hinden . . . Hogy is hívják azt a kellemetlen embert?
=  A német fővezért ? Parancsára felségednek, 

Hindenburgnak hívják.
— Hindenburg . . . Hindenburg . . . Haszontalan 

egy ember! Megvert bennünket... (Elgondolkozva.) Vájjon 
mit kellene most tennünk?

=  A dolog igen egyszerű, felséges uram.
— Halljuk!
=  Ugyebár, ha a mi vezéreink közül valamelyik 

győzött, felséged valamely rendjellel tüntette ki s a rend­
jel kíséretében -elismerését küldte a vezérnek . . .

— Nos ? . .  .
=  Küldje meg felséged valamely rendjel kísérete 

nélkül legfelsőbb rosszalását Hindenburgnak.

Új sorozást nóták
Belépek a Józsefvárosi Körbe,
Illeg  etem m agam at a tükörbe.
É n  vagyok a  nyolcvannyolcas korosztá ly : 
Ezredorvos, de jó , hogy besoroztál !

Az se nagy baj, a két karom  ha sovány, 
Illik  a rra  önkéntesi pa szo m á n y.
A  vá llam on W em dl-p tiská t cipelek, 
Szerb iának rom lására  tippelek.

*
Édes a n yá m , csak az a kérésem , 
K arsza lagot csináltasson nékem . 
Csuklóvédőt, hósipká t a fő n e k :
Ez illik , illik , illik  
A népfölkelönek.

--------o--------

G azdasági h ír
Keletporoszországban a gazdák több millió fűmagot 

vetettek el. Az idei fűtermés ugyanis csaknem egészen 
elpusztult, mert az ott kalandozó oroszok nagy előszere­
tettel haraptak a fűbe.
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A  K árom  K os b a k a
A  tábor alszik* H árom  hős baka 
A z árok szélén  n yú lik  el,
M osolyog: rájuk harcok cs llaga  
És álm odik a három hős baka*
O h, jó a csillag:, fölragadja őket,
A  három vírtusos verekedőket 
És lángbatáron röpiti haza,
H o l leng: az otthon drága, illata*
—  H ipp, hopp,
O dahaza van a három baka,
A  három hős baka*

A z eg e ik n ek  a T isza  duruzsol 
H alk , zü m m ö g j m agyar m esét * . . 
Halászbárkán m écs gyú l ki valahol,
A  v íz m egdob b an , locsog: és dalol*
H im bál a bárka, palló vetve rája,
Jókedvnek árad m ély , hullám os árja,
H oz vacsorát az asszony is, ihol,
Form ás m en yecsk e, jó hom oki bor * * *
—  H ipp, hopp,
Karcsú derekat ölel a baka,
A  hős m agyar baka*

H o l kavicsos medrében háborog 
A  hü N arenta hús v ize,
H o l m élyen  ásit sok szűk völgytorok  
S napcsókban is vacognak  hegyfok ok  :
O tt ül egy  kis kafedzsiben a m ásik,
K eveset szól, sokat cigarettázik,
H ozzásim ul a szőnyeg: bársonya,
H ozzásim ul sok édes asszonya
—  S hipp, hopp,
H urik k özött m elegszik  a baka,
A  hős bosnyák baka*

A lp ok  haván röpül a harmadik*
Sok bérc között kis ház lapul,
H o l aggódás, rem ény együtt lakik  
S vár holnapig: és újra holnapig:*
Belép a hős — s ím két göm bölyded angyal 
K ezd énekeln i csingilíngí-hanggal,
A  férfi reszket, k ö n n ye lepereg::
A  szabadságiak  fújja két gyerek
—  S hipp, hopp,
Á tfogja őket ném án a vadász,
A  t i r o l i  v a d á s z *  M O L N Á R  J E N Ő

Sorozás után
— Maga is bevált?
— Igenis, jelentem alássan.
— Mit mondott az orvosnak? Hiszen magának 

béna az egyik karja.
— Hát azt hiszi, meg mertem mukkanni?
— No hallja !
— Hogy mertem volna, mikor tizenkét évvel ezelőtt 
«ág miatt dobtak ki!

Atyuska Hinűenhurgra gondol

B elga  végszó
Vitéz belga hadseregemet ezennel föloszlatom és 

elrendelem a következőket:
Aki önként be akar lépni a francia hadseregbe, 

jelentkezzék Párisban, de minél előbb, mert a németek 
iszonyú stréberek e tekintetben és ha nem siettek, kedves 
belgáim, ők előbb jelentkeznek Parisban.

Aki az angol hadsereghez óhajt csatlakozni, az leg­
jobban teszi, ha ezért a pénzért mindjárt Belgiumban 
marad. Az angol hadsereg úgy is oda jut. A németek 
valósággal sportszerűen gyűjtik Belgiumban az angol 
katonákat.

Aki végül túlhajtott, bár nemes hazafiságból sem 
az egyik, sem a másik szövetséges hadsereg kötelékébe 
nem óhajt belépni, álljon az én újonnan kigöngyölt lo­
bogóm alá, melyre — míg szerencsétlen államunk csődje 
tart — a nemzetközi magánjog értelmében Albert királyné 
őfelsége nevét Írtam. ____ 0_____  Albert s. k.

Lord Roberts
Igazi sarja volt fajának, Látta megérni dús vetését:
A kegyetlennek és kajánnak. A népjrgoknak megvetését 
Harcmódja volt a tömegirtás, És könnyű álom szállá rája: 
Mely boldog földön miltjó sirt ás. Hozzá méltó maradt hazája.

A ngolok  a háborúban
Első angol. — Az oroszok kikaptak a németektől, 

nem bírnak az osztrák-magyarokkal.
Második angol. — Szerbia végleges legyőzetése kü­

szöbön van, a franciákat verik a németek, akik már 
Londont is fenyegetik.

Harmadik angol. — Az orosz erő egyre fogy, a 
francia ellenállás gyengül. Csak mi vagyunk törhetetlenek.

Első, második angol. — Igen, igen. Mi azonban 
törhetetlenek vágjunk. De mit csinálunk mi, ha szövet­
ségeseink lankadnak ?

Harmadik angol. — Mi nem tágítunk ! Küzdeni 
fogunk az utolsó franciáig!
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A z  o ro sz  n a g y v e zé rK a r Vértes rajza

— Atyuska küldött és kérdezteti, hogy milyen a harctéri helyzet.
— Mondd meg atyuskának, hogy éppen most készül egy átkaroló támadás.

H ivata los orosz je le n tés
A przemysli ágyúk nagyszerű szolgálatokat tettek 

Oroszországnak. Körülbelül hetvenezer zsidót pusztítottak 
el s ezzel hosszú időre megszabadítottak bennünket a 
pogromok gondjaitól. A szent szinódus ezért legmelegebb 
elismerését fejezte ki Kuzmanek tábornoknak.

♦
Egyik hadihajónk nagyszerű bravúrjáról kaptunk 

jelentést. A török partok közelében egy páncélos cirkálónk 
a török ütegek folytonos tüzelése közben a víz alá merült, 
hogy az ellenséges hadállásokat kikémlelje.

*
Galíciában harcoló csapataink harcikedve és ellátása 

a legkitűnőbb. Az élelmezés teljesen kifogástalan. Kato­
náinknak annyi az ennivalójuk, hogy azt se tudják, mit 
egyenek. Általában ezt csak igen kevesen tudják.

Szaporulat
Belészorult a csizmába Néger, hindu s maláj mellett 
A vitézi angol bajnok, A japán is ott legelget, 
Kihúzgálni ötét jönnek Rémületes hősi pózban 
A kicsike japán majmok. Sárga mellet ütlegelget.

Nő a szövetséges tábor,
Nő a veszteségi lista.
Mert van olyan jó a japán, 
Mint az angol futballista.

A hős szövetségesekre 
Ezúttal csak nyereség dől : 
Egyre-egyre kevesebb jut 
llymódon a vereségből.

Szerb k özm on d ások
Addig nyújtózkodjál, amíg a vakaród ér. 

*
Meghal Szerbia, — oda a nagyszájúság.

Nem messze esik a komitácsi az akasztófáiátó
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Föltámad zord idők kora, 
Pattog az isten ostora.
Jaj, jaj, donmenti nemzetek! 
Attila jár közöttetek.

Huj huj!

Mit ér a Kreml? Mit a cár? 
Hun ivadék szuronya vár. 
Amerre jár magyar szurony, 
Nincs, ne is legyen irgalom! 

Huj huj!

Óh, shrapnelek, szép madarak!... 
Népek melléből vér szakad.
A lövőárok megtelik,
Az új világ így születik.

Huj huj!
ERDŐSI DEZSŐ

NAGY IDŐK HUMORA
Elfognak egy orosz zsidó katonát, aki békeidőben 

jómódú kereskedő. Bakáink a kapitány elé állítják, aki 
megkérdezi tőle :

— Ugy-e te gyalogos vagy?
— Már hogy lennék, kapitány lében, mikor hadi­

fogoly vagyok. Legfölebb azt lehetne mondani egy 
ilyen szegény, bankrott katonára: ggalogosné.

Felgyógyult a sebesült baka, aki Szerbiában nehéz 
sebe mellé vitézségi érmet is szerzett. A legnagyobb ve­
rekedő volt az egész században. Mikor közeledett a nap, 
melyen vissza kellett volna térnie a harctérre, növekvő 
aggodalommal olvasgatta a Friss Újságban Potiorek győ­
zelmi hír-sorozatait: Sabácot elfoglaltuk, el Valjevót is 
s ha isten segít, még a tél előtt vége lesz az egész 
ügynek. Csóválta fejét a vitéz harcos s egy napon csak 
jelentkezik a kommandónál:

— Jelentem alássan, egy kérésem vóna. Ne tessen 
engem Szerbiába küldeni, hanem föl északra.

— Miért? Hiszen az ezrede leun verekszik délen.
— Az igaz, de hát úgy gondoltam, hogy azért a 

pár szerbért nem érdemes már nekem lemenni. Ki se 
verekedhetném magamat alaposan.

Esküsznek a B. osztályú népfelkelők. Az egyik, 
aki szerencsés vállalkozásai révén szép vagyont szerzett, 
elfogultan mondja az eskü szövegét egészen addig:

— Tűzön, vizen . . .
Mikor aztán ezek a szavak következtek :
— . . .  és minden vállalkozásban —
felragyog az új népfölkelő szeme és harsány hangon, 

teljes meggyőződéssel mondta el az eskünek ezt a részét.
------- O-------

Petrográdban
— Rettenetes nehéz lehet ez a folytonos vissza­

vonulás a szerbekre.
— Már miért lenne ? Hiszen a katonák szaladás 

közben mind eldobják a fölszerelést.
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F öldrajzóra  1914-ben
John Bull tanító úr. — Gyerekek, figyelem. Most 

fogjuk tanulni Belgiumot, Középeurópa legvirágzóbb, 
leggazdagabb országát. Határai északon a dús, gyönyörű 
szép tenger, ugyanaz a tenger, aminek szerencséje lehet 
Anglia partjait is moshatni, nyugaton a fess kis Francia- 
ország, keleten valami Németország nevű izé. Legnagyobb 
városai Liittich, Brüsszel és Antwerpen. Lüttich gyönyörű, 
gazdag város, hatalmas erődítményekkel, bevehetetlen 
falakkal, káprázatos székesegyházzal, amely . . . (lent 
az utcán rikkancsok kiabálnak: „Lüttich elesett!*1) . . . 
amely ugyan már elég rozoga állapotban van és nem 
sokat ér, épúgy mint az idejemúlt erődítmények, melyek 
az egész várost másodrangú értékűvé teszik, egy kedves 
kis városkává, na, olyan kis falukává', aminek semmi 
jelentősége nincs, azzal a tíz-húsz emberrel, ami lézeng 
benne. Tulajdonképpen nem is város ez a Líi . . . na? 
hogy híjják? ni, már a nevét se tudom, de nem baj, 
nem kell megtanulni, gyerekek. Ellenbén szigorúan köve­
telem, hogy mindenki pontosan el tudja mondani Belgium 
ragyogó fővárosának, Brüsszelnek nevezetességeit : a 
pompás székesegyházat, a világhírű könyvtárt, a párat­
lanul álló középületeket, amelyek mind a legnagyobb 
csodálatot kell, hogy keltsenek, a gyönyörű Belgium 
nagyszerű fővárosával . . . (lent az utcán rikkancsok 
kiabálnak: ,.Brüsszel a németeké!") . . . hm, tudniillik 
Antwerpennel szemben, mert ugye, említettem, hogy 
Belgium fővárosa tulajdonképpen Antwerpen, az egyetlen 
tisztességes város az egész országban. Tehát Antwer­
penről volt ugye szó . . . (lent az utcán rikkancsok 
kiabálnak: „Antwerpen megadta magát !u) . . . másszóval 
Dixmuidenről, egy csinos kis határmenti városkáról, mely 
az egyetlen elfogadható helyisége Belgiumnak . . . (lent 
az utcán rikkancsok kiabálnak : „ Dixmuidenbe bevonultak 
a németek !u) . . . annak a jelentéktelen országocskának, 
amivel bővebben foglalkozni igazán nem érdemes, csak 
éppen, hogy felemlítettem, mint egy volt megyéjét 
Franciaországnak, amin azóta túladtak — szóval csak 
úgy megemlítettem, mielőtt tulajdonképpeni tárgyára térnék 
mai előadásomnak. Ugyanis Franciaországra. Francia- 
ország, a kultúra és művészet előharcosa Európában, 
határolva van délről a Pyrenneusok, nyugatról az Atlanti- 

^óceán és északról a La-Manche-csatorna által, mely 
egyben Anglia partjainak mosásával lett kitüntetve.

Keleten gyönyörű, szőlőtermő mezők ragyognak a pazarul 
omló nap sugaraiban . . . (lent az utcán rikkancsok kia­
bálnak: „Arrast bevették a németek!*) . . . amelyek elég 
pazarul omlanak ; egy kicsit nagyon is pazarul, úgy, hogy 
a szőlőt arrafelé túlhamar eszik meg és úgy annyira 
savanyú, hogy ahhoz gyomor kell, aki azt beveszi — 
mi ugyan nem vagyunk bolondok, ugye, gyerekek? 
Szóval ennek a szép Franciaországnak legfőbb neveze­
tessége a fővárosa, Páris — a világhírű Eiffel-toronnyal, 
a regényes Montmartre-val, a nagyszerű múzeumokkal: 
ott láthatók a világ legszebb boulevard jai, a híres szépmű­
vészeti múzeum, az Arc de Triumph, a Notre D am e... 
(lent az utcán rikkancsok kiabálnak: „Párisba bevonultak 
a németek!*) . . . akarom mondani a Notre Dame, mer' 
mér’ Notre Dame? nem igaz? mi közünk nekünk az ő 
Dame-jukhoz, meg az egész városhoz, nem igaz ? — meg 
az egész országhoz. Hiszen mi nem róla beszélünk 
mostan, hanem igenis a mi tejjel-mézzel folyó hazánkról, 
a gyönyörű Angliáról, melynek talpát köröskörül a tenger 
nyaldossa. És beszélünk fővárosáról, a világ legnagyobb 
városáról, Londonról, mely a tenger partján egészen 
közel a tengerhez fekszik, ami biztosítja számára a világ­
uralmat. . . . (lent az utcán rikkancsok kiabálnak : „ A 
németek elfoglalták a tengerpartot !*) . . .  és mégis elég 
messze van tőle ahhoz, hogy baja ne essék, mert ugyebár, 
köztünk szólva, hol van a tenger és hol van London ? . . .  
ez a mi fővárosunk . . . (rikkancsok: „A németek elő- 
nyomulnak a Themze mellett!*1) . . . amit ha egyszer 
megtámadnak, nagyon drágán adjuk oda . . . (rikkancsok: 
VA németek London előtt!1*) . . . legfeljebb 30 milió font 
sterlingért . . . (rikkancsok : „A németek bevonultak 
Londonba!*) . . . vagy mondjuk huszonötért, de annyiért 
aztán odaadjuk, hiszen van nekünk elég lakóhelyünk 
Egyiptomban. _____0_____ —inti

Kcll-e muszka?
Látod, Basic*, látod,
Az a híres maszka 
Milyen jó barátod.
Font csúszkál a medve. 
Keserű levében 
Félig megdermedve
S te odalent vártad, — 
Szerencsétlen néped 
Ezért szörnyű árt ad.

Nagy orosz szerelmet 
Cincogtál te cincár 
Hős guzlica mellett.
Most ott van a „svába*, 
Magyar keménységgel 
Torpan meg a lába.
De ha kívánsz muszkát : 
Fogolytáborunkból 
Szolgálhatunk mustrát.
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Az orosz sereg-
Két katona beszélget. Az egyik pesti fiú :
— Hát érted most már? Itt Przemyslnél áll az 

orosz sereg balszárnya . . .
=  Értem.
— Radom körül a középhad . . .
=  Értem.
— Kelet-Poroszország határán a sereg balszárnya... 
=  Jobbszárnya.
— Bal!
=  A balszárny Przemyslnél áll.
— Ott a balszárny áll, de Kelet-Poroszország előtt 

is a balszárnv áll.
=  ? ? ?
— Mert az orosz seregnek nincs jobbszárnya, hanem

két bal szárnya. --------o--------
Uj pesti népdalok

Odaálltam három orvos elébe,
Mindahárom megölelt örömébe*.
Nem vizsgáltak, hanem csak beírattak, 
Szeretőim nem hiába sirattak.
Nem leszek én már a lányok palija,
Délceg vagyok, akárcsak egy dalia.
Örömömben menten el is feledtem,
Hogy én egyszer untauglicb is lehettem.

♦
Aki igaz pesti gyerek,
Most az egyszer nem pityereg,
Most az egyszer fürdőt vészén :
Vit'z népfölkelő leszen.
Novemberben vizitálnak,
Januárban becitálnak.
Csak az a keserűségem :
Egy szál szerb se marad nékem.

Verés
Churchill mester, vitéz Churchill mester, 
Mérthogy kegyed hencegni nem restell? 
Ha már bántja a német közeliét,
Minek veri azt a girhes mellét?
Különben csak verje kegyed, verje,
Kis kártyáit kajánul keverje !
A németek külömbet is mernek:
Ők majd direkt a hátára vernek.

B. Á. (Románc) Legnagyobb sajnálatunkra, nem közölhet 
jük. Más zsáner nyilván jobban sikerülne. — B. K. P. Jóízűen 
van megírva, de a csattanója gyönge. Szolgál ön még a Jankó­
nak csurrantott humorral is. — Draku. A bukaresti egyetemi 
tanárok memorandumban kérték a királyt, hogy Románia népét 
vezesse háborúba. Nyugodt lehet, azok a professzor urak egytől- 
egyig untauglichok. — S. P. Saját vallomása szerint csak e kivé 
teles időkben nyúlt a lanthoz. Még a kivételes idők sem igazolják 
bátorságát. — Achilles. Ha elmésebb befejezésre lukadt volna ki 
hasznát vettük volna. így csak azt az ügyességet dicsérhetjük 
amellyel vékony témáját feldolgozni igyekezett. — S. M. Ózoné 
vei kapjuk a háborús verseket és a hadi anekdotákat. Általán az 
a bibi, hogy az előbbiek nem közölhetők, mig az utóbbiak — közöl 
hetetlenek. — Kezdő. Az utolsó egyúttal a legjobbik. — D. J 
Kár, hogy a franktireur meghatározását nem közölhetjük amaz 
újdonsült képes hetilap nyomán. A jóizlés rováára menne. — 
Gróf. Excellenciádnak is föltűnt, hogy a veszteséglisták tiszti név 
sorában alig fordul elő arisztokrata? Nem. nem azért van, ahogy 
excellenciád gondolja. Dehogy ! A fiatal mágnásoknak nagy a had 
szerencséjük : tiszteli őket a golyó és nem tolakszik beléjük 
Ennyi az egész. — g. d Vidám és ötletes. — M. J. (Xagybecs 
kerek.) Olyan ravasz talánytudóstól, mint amilyen ön. az igazi meg 
fejtés is kitellett volna. A másik nem elég talpraeset\ — gli 
Mint láthatja, ugyanezt a témát sokkal sikerültebben énekelték 
meg házi poétáink. — Több levélről a jövő számban.

Felalős szerkesztő: Dr. MOLNÁR JENÓ
Művészeti szerkesztő : BÉR DEZSÓ

MARGIT GYÓGYFORRÁS 
B E R E G M E G Y E

a gyomor, belek, húgyhólyag, s különösen a légzőszervek 
hurutos bántalmainál igen jó hatású még akkor is, ha vér- 
----------------------  zések esete forog fenn. --------------------
Megrendelhető: É D E S K U T Y  L.-nél BUDA­
PESTEN és a forrás kezelöségénél MUNKÁCSON.

IfATONA GÉZA
l m  Budapest, IV., Váci-utca 38.

. . . . . . S Z IL .. . . . . .
.. 3 *  (scènes animées), próbaküldemény árjegyzékkel 

2,5 és 10 kor. (bélyegekben). Levelezőlap kizárva.

1 R E IIM R 8 N , T i le i u n t r .  L Hamburg.
ÉTTERMEI KLiOTILD-kávéháza
Külön termek és páholyok Vasárnap este
kisebb - nagyobb társaságok Silving Berthold
és l a k o d a l m a k  részére- szimfonikus zenekara hangversenyez.
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É í j & e s

k i a d ó s .

’s s ie f iÍQ ()e  e tc
Ulüimlííímümúüí és mümeiïéMekk.
F f tcrrtárLCÍút rendszeres,
ô ssic fü çq ^  e£ p a d á sv a n  ism cck ti

K ctertfc tn t^gy  íü íc í  « t r
ó™2 4 I l l u i a i i x i m j

szá m é t.

X la d ó f iw a to f f iu d a p c ^ .U ^ p tú t  18.

X X X I - i k  m a g y a r  k i r á ly i

jótékonycélú államsorsjáték
Ezen pénzsoisjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jótékony célokra 
fog fordittatni. Ezen sorsjátéknak összesen 14,885 nyereménye van. melyek­

nek összes értéke 475,000 koronára m g  készpénzben.

Főnyeremény 2 0 0 , 0 0 0  korona készpénzben
Továbbá

1 főnver. 30,000 K készp. 2ü nyer. à 200 K 4 ,0 »  K készp.
1 ... 20,000 „ 40 .  » 150 „ 6,000 ff
1 „ ... 10,000 „ 100 • « 100 „ 10,000 „
1 ... 5,000 * 200 .  « 50 „ 10,000 „
5 nyer à 1000 K 5,000 „ 2500 .  * 20 „ 50,000 „
5 „ „ 500 yv 2,500 n n 12000 - „ io „ 120.0 0 f.

10 .  * 250 « 2,500 „ • 14885 nyer. összesen 475,0)0 K kószp.
Húzás visszavonhatatlanul 1914. évi december hó 9-én. 
Í V  E g y  s o r s j e g y  á r a  4 k o r o n a .

Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a magyar kir. lottó jövedéki igaz­
gatóságtól Budapesten (Vámpalota) portomeutesen küldetnek, ezenkívül kaphatók 
valamennyi posta-, adó-, vám-és sóhivatalnál, az összes >asuti állomásokon s a 
legtöbb dohánytőzsdében és váltóüzletben. Játéktervet kiv&natra bárkinek ingyen

A m. kir. Lottójövedéki igazgatóság.

HIRSCH és FRANK
Budapest-salgótarjáni gépgyár és vasöntö részv.-társ.

BUDAPEST, VI., Aréna-út 130. sz.

K ülön osztá ly : TÉGLAGYÁRI G É P E K .
Gyárt: F a l i t é g l a - és c s e r é p s a j t ó k a t ,  t é g l a g y á r t ó -  
és a g y a g m e g m u n k á l ó -g é p e k e t ,  legújabb és legjobban 

bevált szerkezetekben.

=  E lv á l la l ja  a n y a g v i z s g á l a t o k  k iv i te lé t  é s  =

teljes téglagyári-telepek létesítését.
Tervek és költségvetések díjtalanul, gg Elsőrangú referenciák.

Acetylen kézilámpa B aka -n ó ta
~ — .............. -  Arra alá Szerbiában

Söpörjük a szemetet. 
Föladjuk már a rácokra 
Az utolsó kenetet.

2—300 lépésnyi 'terüle­
tet nappali fény­

ben bevilágító

RCETYUD-LHMPfl
csinosan nikkelezett ki­
állításban. Nélkülözhe­
tetlen minden vidéki ház­
ban. Óvári ára haszná­
lati utasítással, 100 mm 

K, 110 mm reflektorral 
1 kg kalciumkarbid, 70 

órai égésre, 50 fillér, légmentes doboz­
ban elzárva 80 fillér. — Főraktár :

LÁNG JAKAB é s  FIA
kerékpár nagykereskedőknél
BUDAPEST, Vili., József-körút 41.
K ívánatra  árjegyzék d íjm entesen

reflektorral 4
5.50 K.

Folyik a rác csúnya vére,
Akár a tavalyi bor : 
Megcsapolja csúnyán őket 
Krausz apánk, meg Frank Libor.

Ferenc József büszkén tekint 
A szép honvéd-seregre,
Rácot rontó, vérét ontó 
Sok jó magyar gyerekre.
Meg is érünk egy pillantást : 
Rácországot bevesszük, 
Karácsonyi ajándékul 
Lábaihoz letesszük.

C sodabogár j -j*
Ivriiiolinból liózentráger

„A gyűjtés már megkezdődött. Reméljük, hogy Kolozsvár 
jótékony társadalma megnöveszti ezt az összeget adományaival 
akkorára, hogy M. L karácsonyi ajándékul megkapja a miilábat 
és testvéreinek is fog jutni belőle egy-egv darabka kenyér.* (A 
kolozsvári Ellenzék 1014 november 12 iki számából.)

ezüstárúgyára
cs. és kir. udvari 
és kamarai szállító

BUDAPEST, IV.,
Királyi Pál-utca 13.

A gyári épület földszinti dísz- 
helyiségeiben állandó eladás nagy­
ban és kicsinyben legolcsóbban 
§g szabott eredeti gyári áron. gg

ÆT

HA ŐSZÜL A HAJA
használja CjnpT^T T  4 V T ^ U T  niely nem 
a hírneves Í5  X  ÜLJ J J  J J Ü . -  f  fest,

HANEM A H AJ ER ED ETI SZÍNÉT ADJA VISSZA. 

Kapható ^  fiT  T '  4  1VT R Ï 7 T  4egyedül: f i  l A l l  D C jL A  tárában.

2 kor.
üvegje

2  kor.
Ö a  és kir. Fensége József tőh. üde. széli, r

Budapest, II., Szabadság-tér B\“

üvegje Postai szétküldés naponta kétszer.

LOHR MARIA
(KRONFUSZ)

a fő v á ro s  e lső  é s  le g ré g ib b  
csipketisz titó -, v e gy - és  
ke lm e le stő - gyári-intézete

Gyár és fóüzlet:

Budapest, lllll., Baross-u. 85.
Fiókok:

II., Fö-utca 27 
IV., Kecskeméti-utca I4
IV. , Eskü-út 6
V. , Harmincad utca 4
VI. , Andrássy-út I6 
VI., Teréz-körút 39

VIII., József-körút 2. szám.
Telefon József 2-37. Alapítva 1867.
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K éprejtvény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1915-re szóló naptárának 
egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2449. (46.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése :

Suez
A helyes megfejtést 139-en küldték be. Nyertes Dr. gróf 

Csáky Adorján (Budapest, Baross-utca 81) lett, aki mint a rébusz- 
szelvény beküldője megkapta a Borsszem Jankó 1914. évi nap­
tárát. A Borsszem Jankó naptárának kisorsolásában résztvesznek 
a nem előfizetők is, ha ezt a szelvényt — az adatok közlésével — 
beküldik a szerkesztőségnek.

R É B U S Z . S Z E L V É N Y

Megfejtés :__
Név és lakás :

Kiadó-tulajdonos : A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség: IV., Károly-körút 4. Kiadóhivatal: VI., Teréz-körút 38. 
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes -szám ára 36 fillér. Megjelenik minden vasárnap. 

Telefon-szám 61— 86*

Mindenféle gazdasági és ipari gép meghajtására a legmegbíz­
hatóbb és mindenki által könnyen kezelhető üzemgép a

BRONS-MOTOR
a legújabb DIESEL-rendszerü magasnyomású nyersolajmotor. 
=  4 ló e rő tő l kezdve  minden nagyságban készül. =

V A N
olcsó üzem,

V A N
azonnali 
indulás,

V A N
feltétlen 

üzembizton­
ság.

FARAGÓ AMDOR°tóK"oKK
Budapest, V., Vécaey-utca 2. szám.
Telefon 120-70. Telefon 120-70.

NINCS
elömelegitö- 

lámpa, gyújtó- 
golyó, gyujtócaö, 
villamos-gyújtó.

NINCS
vizbefecsken- 

dezéa, lég- 
azivattyú, nyera- 

olajszivattyú.

NINCS
füst, koromel- 

piazkolódáa, tűz­
veszély, rob- 

banáa, hatósági 
ellenőrzés.

által készített hálók, e b é d lő k , ú r iszo b ák ,  
sza lón ok , b ő rb u to ro k  a legegyszerűbbtől a

vitelig kaphatók Belvárosi Butorárúházban,
M agyar-u tca  52, fé lem elet (Kecskem éti>utca sa ro k ).
' Vidékre ingyen csomagolás. 1

x: :x

MOST JELENT MEG

BORSSZEM JANKÓ
v id á m , a n e k d ó t á s ,  t r é f á s ,  k é p e s

KALENDÁRIUMA 1915-RE.
Több száz adoma, éle, humoreszk, vers. :: Száz­
nál több eredeti illusztráció. :: A B O R S S Z E M  
J A N K Ó  hires régi naptárainak szenzációs párja.

S z e rk e sz te tté k : MOLNÁR JENŐ é s  BÉR DEZSŐ
írták és illusztrálták: a B O R S S Z E M  JA N K Ó  irói és művészei.

ÁRA 2 KORONA
X ■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■ a ■■■■■■■■■■■ alaaaaiaaia ............ dV
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f e l h ív á s
a HUNGÁRIA hadi biztositó pénztár ügyében.

Az O rsz á g o s  H a d se g é ly z ő  bizottság tagjai közreműködésével a H u n gá r ia  Á lta lán o s B iz to sító  
R é sz v é n y tá rsa sá g  kezelése alatt kölcsönösségi alapon

HADI BIZTOSÍTÓ PÉNZTÁR
létesült, amelynek célja, hogy a háborúban elhaltak özvegyeiről és árváiról gondoskodjék.

A hadi biztositó pénztár minden nyerészkedést kizáró jóléti intézmény.
A hadi biztositó pénztárba be lehet Íratni mindenkit, aki a hazáért fegyverben áll.
A tagsági járulék e g y sz e rsm in d e n k o rra  fizetendő a háború egész tartamára ; ezenkívül semmiféle más 

fizetési kötelezettség nincsen.
Egy  ta g sá g i rész é s já ru lé k  5 k o ro n a  ; egy-egy hadbavonult egyén több 5 koronás résszel, is, de 

legfeljebb .‘30 résszel, tehát összesen 150 koronával vehet részt a pénztárban.
A háború befejezte után az Összes tagok által teljesitett befizetések és ezek kamatjövedelme a tényleges 

költségek levonásával felosztatnak a háború következtében életüket vesztett tagok hátramaradottjai között.
Ha a most folyó háborúban a halálozási arány nem lesz nagyobb, mint a múltban lefolyt háborúkban, akkor 

egy^gy 5 k o ro n á s  ré sz jegyre  kb. 125 k o ro n a  fog jutni ;
H itvesek, szü lök, te stvé rek  ! B iz to s ítsá to k  férjeiteket, fia itokat, testvéreiteket, ak ik

fe gyve rb e n  á llan ak  . M u n k a a d ó k  S B iz to s ítsá to k  g a z d a sá g i cse lédje iteket,
segéde iteke t, g yá ri m u nkása itokat, a k ik  a hazáért é s így  
értetek h arco ln ak  !

Itt levágandó és beküldendő !

T,
Hungária A Itala nos 

f í  izt os itó Részvén y tét rsasét g
B u d a p es t

V II., Ká ro ly-körút 3.

Szívesked jenek a ha d i biztosító p én ztá r  
prospektusá t és egy tagsági bejelentőt 
cím em re m egkü lden i .

aláíró $ 

pontos cím

A Hungária hadi biztositó pénztár kuratórium a:
Kirchner Hermann

ce. kir. altábornagy, az Orszá­
gos Hadsegélyző hivatal 

vezetője.

Hajós Kálmán
országgyűlési képviselő.

Simontsits Elemér
képviselőházi alelnök, az Or­
szágos Hadsegélyző bizottság 

ügvv. alelnöke.

Báró Ghillány Sándor
országgyűlési képviselő.

Gróf Wilczek Frigyes
az Országos Hadsegélyző bi­

zottság ügyvezető aleinöke.

Nebenfűhrer József
a képviselőház számvevőségi 

hivatalfőnöke.

Beiratások eszközölhetök : a Hungária Általános Biztositó Részvény- 
társaság központi irodájában (VII., Károly-körút 3), úgyszintén az ország­
ban lévő összes képviseleteinél. Telefon 2—11, 2—12, 168—98.

Szerkesztőség : IV., Károty-körút 4. A Pesti UUy  1-t.kwulat n y o tM á ja .B u d ap  »at, M iria  V aléría-u toa 12. (X yom daw razgatő : M á r k u s  P ál.) Kiadóhivatal: VI., Teréz-körút 38




